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anthropologie 88
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75e anniversaire 69, histoire 69
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baco da seta 28, 35
battitura 20

battoir, rebatte 49, 52, 53, 54
Bianconi, Giovanni, necrologia 1,

bibliografia 1 s e N 1

bibliographie des moulins à eau 41 s et
N 1-14

bilinguismo 73
bilinguismo e traduzione 85

caccia agli uccelli 24

canapa 28

carne 24
castagne 23
cereali, conservazione 23
cloche, hotte de cheminée 11 ss

corrispondenza dei Poschiavini 74 s

costumes suisses 37
cuisines jurassienne 4SS, cuisine avec

cheminée loss, - sans cheminée 4SS,
cuisine voûtée 4SS

dialetto e italiano, uso 80
differenze dialettali tra Poschiavo e

Brusio 76 N 2-4
economia agreste tic. 26

emigrazione di Val Poschiavo 85

ethnologie 88

formules et prières contre les maladies 36
fraina 21

fromagerie 38
frumento, coltivazione 20
fumée, échappement de 4 s

germanismi 77, 78
giornale, influsso linguistico 77

granoturco 22. - coltivazione 20
heuchelas, partie de maison 7
iconographie, fêtes en Suisse 71,

poyas en Gruyère 72
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insegnamento délia lingua 82

Joisten Charles, nécrologie 68

lana 28, 30
latte e i suoi prodotti 24
lavori agresti 26
libero pascolo 28

lingua italiana nei Grigioni 79

linguaggio di Poschiavo, caratteristica 78

linguaggio dei vetturini 77
lino 28, 29
lobbia délia casa 20
lutte contre le froid 8

maestro di scuola, posizionc 81
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maison jurassienne 4s
maladie de vaches 36
massaro 22, 27
meccanica, influsso linguistico 78
médecine populaire 36 s, 70
mezzadria 22

miglio, coltivazione 20
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moulin à aubes 41, coupe schématique
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moulin 63, molin pré-vitruvien 66

musée d'ethnographie de Genève 40
museo di Stabio 33

museo e scuole 35, presentazione degli
oggetti 34

orticultura 24
orzo, coltivazione 22

pane nel Ticino 21

panico, coltivazione 20

patata 24
patois frib. 89

patrimonio tradizionale 85

polenta 21

portage et transport 39
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projet de recherche sur les moulins 65
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répartition géographique des membres
de notre Société 15

riso 22
ritorno in patria di emigrati 84
rondelats (parie de la maison) 5 ss

roue verticale et hotzontale 44
scuola nei Grigioni 81, legge cantonale
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trasporti 27
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vita settecentesca 17 s
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Volkskunde 88

voûte 4ss, v. plate 5 s

Termes régionaux

batintai, val. 65

battiour, piém. 65

cloche, fr. rég. 11 ss

devant-huis, fr. rég. 5

étauffou, jur. 5, 13

heuchelas, fr. rég. jur. 5 ss, 12

lade, jur. 9

lave, jur. 6

martinai, val. 65

métra, jur. 9
moulinet, val. 65

mounet, val. 65

poiye, jur. 6, 7

rabat-fumée, fr. rég. 12
rebatte vd. 65
rôda di fite, jur. 9

rondelats, fr. rég. 5 ss

rondin, fr. rég. 8

setchou, jur. 5

soitchou, jur. 13
tché, jur. 5

tché ai pintchie, jur. 5,
tieujaine, jur. 5 s, 14
tué, jur. 5, 10
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Termini regionali

angégar, posch. 78

aradura, tic. 26

baraca, tic. 34
biada, tic. 20
blaca, posch. 77
bigoncia, tic. 25
bochale, tic. 25
caldirolo, tic. 21

capnégar, posch. 77
caretèla, tic. 34
carIon, tic. 21

cavar li fossi, tic. 27
caveogar legna, tic. 27
cuat, posch. 77
feradur, posch. 76

fil, posch 76
formaggio,formaggini, tic.

formento, tic. 21

formentôn, tic. 21

fùas, posch. 77
galera, tic. 34
grano, tic. 21

grano grosso, tic. 21

grif, posch. 78

lavegio, tic. 21

tnanolavoro, posch. 78
suassee, tic. 22
melgôn, tic. 21

panigada, tic. 22

panigho, panighetto, tic. 22
pignata, tic. 21

quart, posch. 77

24 quint, posch. 77

ressigha, tic. 77
roverse, far, tic. 25

scimal, posch. 77
seghe^o, tic. 20, 27
segla, tic. 20
smagliatura del canape, tic. 29
snuar, posch. 77
stala, stalazz», tic. 28

stobiare, tic. 27
stopa, stopina, tic. 29
strepar li rompari, tic. 27
surnotà, posch. 77
testoressa, tic. 30
tina (f), tic. 27
vallo, tic. 20
vasello in legno, tic. 25

Zappar i fossi, tic. 27
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Bagnes 50, 88
Bas Valais 60
Bursio 74 ss

Campagna luganese 17SS

Campascio 74
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Cureglia i8ss
Entremont 50
Ferret 50
Grône 59
Jura 4 ss
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Vallée de la Viège 53
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